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MeTtadopuueckoe Moe IMPOBAHHE MEHTAJIBLHOI chepbl «My3bIKAJIbHOE HCKYCCTBO» B
nosectu K. I'pama «Berep B uBax»

B cTaTthe mpoBOANTCS KOTHUTHBHOE HCCIIEOBaHNE MY3bIKaJIbHBIX MeTadop Ha MaTepuaine nosectu K. I'pama «Betep B
uBax». VCob3y0TCs CIeAyIOIe METOIbI HCCICA0BAaHUS: MeTaOPHIECKOE MOJICINPOBaHIE, KOTHUTUBHBII M KOHTEKCTY-
AIBHBIN aHAJIM3, KIacCU(PHUKaLUI U KOJMYeCTBEHHAs: 00paboTKa MoTydyeHHBIX TaHHbIX. Oco0oe BHUMaHUE yAeIsIeT (ppeimo-
CIIOTOBOMY aHAJIM3Y BBIIEIEMBIX METaOPHUECKUX MOAENIECH U CTPYKTYpPE ONMHCBHIBAEMBIX MeTadop, YTO IMO3BOJISAET CTPYK-
TYPHPOBATh NMPAKTUYECKHH MaTepHal ¥ BBLICIUTh JOMUHUPYIONUIYIO Mozenb. COracHO MOJIy4eHHbBIM JaHHBIM, PH HCCIIe-
JOBaHUH MY3BIKIBHBIX MeTadop B noBectu K. I'poma «Betep B nBax» ObUTO 0OHApY>KEHO NOMHUHHpOBaHHE MeTadopHde-
ckoit Mmozenu «IIpupona — My3BIKalIbHOE HCKYCCTBOY. IIpu ATOM ciieryeT oOpaTHTh BHUMaHHE HA CIIOXKHYIO CTPYKTYpPY Me-
Tadop mo00HOH MoenH. BONBIIMHCTBO N3 HUX SBISIOTCS OPUTHHATIBHBIMHE, Pa3BEPHYTHIMH U IBYXCIOHHBIMU. BeposiTHO, B
3TOM ciIydae MY3bIKaJbHOE HMCKYCCTBO PaccMaTpHBaeTCs KaK CHMBOJI TapMOHHUH, KOTOpas MaKCHMalbHO PACKpBIBaeTCS B
MHOTOTPaHHOM IIPUPOJHOM MHPE.

KnioueBble ciioBa: Metadoprueckas MOAeNb, MEHTaJIbHAs cepa, My3bIKaIbHOE HCKYCCTBO, My3bIKaJIbHAs MeTadopa.
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Metaphorical Modeling of the Mental Sphere '""Musical Art" in the Story by K. Graham
"The Wind in the Willows"

The article provides a cognitive study of musical metaphors based on the story of K. Graham "The Wind in the Wil-
lows". The following research methods are used: metaphorical modeling, cognitive and contextual analysis, classification and
quantitative processing of the data obtained. He pays special attention to the frame-slot analysis of the identified metaphorical
models and the structure of the described metaphors, which makes it possible to structure the practical material and highlight
the dominant model. According to the data obtained, during the study of musical metaphors in the story by K. Graham "The
Wind in the Willows" the dominance of the metaphorical model "Nature - Musical Art" was found. At the same time, one
should pay attention to the complex structure of metaphors of such a model. Most of them are original, unwrapped and dou-
ble-layered. Probably, in this case, musical art is seen as a symbol of harmony, which is maximally revealed in the multifac-

eted natural world.
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Croxer noBecTH «Berep B MBax» BO3HHK B BOOO-
pakenuu K. I'pama, korja oH paccka3biBas CKa3Ku CBO-
eMy MaJICHbKOMY ChIHY. | JTaBHBIE TepOH MMOBECTH — JKHU-
BOTHBIC, KOTOPHIE CBOMM IIOBEJACHHEM HAIIOMHHAIOT
moaei. CoObITHS HAYMHAIOTCS BECEHHUM JHEM, KOTJia
KPOT BBIXOAUT TOTYISATh K PEKe, TAe 3HAKOMHTCS C BO-
JITHOM KpbIcOM. JIpy3bsl IMyTEUIECTBYIOT MO peKe, Mona-
JatoT B JluKuii Jiec, CriacaloT JIATYIIOHKA U €r0 IOM OT
JIECHBIX Tpabuterneil. [aBHBIC Tepon HaxXomAT yTelle-
HHE B OKpY>KarolleH nX Mpupo/e 1 JOMaIIHEM YIOTe.

ITosects K. I'pama «Betep B mMBax» HachIIIeHa
My3BIKaTbHBIMH MeTadopamu. Ilpu unccrnemoBaHuM
JTAaHHOTO TNpOM3BeIeHUs ObuT0 oOHapykeHO 33 Mera-
(hopudeckre eAMHUIIBI, KOTOPbIE OTHOCSTCA K MEH-
TanpHO# chepe «My3bikay. [lomaraem, uyTo aBTop HC-
MOJIb3YeT WX HE CIy4YailHO, OHM HaJENIeHbl OCOOBIM
SMOTHBHBIM MOTEHIMAJIOM W IIOMOTAalOT HAMOJHUTH
CIOXKET IOBECTH SIPKUMH U HACBIIIEHHBIMU KPACKAMU.

Lenp cratbu — HccnenoBaTh My3bIKAJIBHBIE Me-
tadopsr B noeectn K. I'pama «Betep B mBax», onupa-
SCh Ha CTPATerny KOTHUTHBHOMN JINHTBUCTUKH (TEOPUH
KoHIenTyanbHOW Mertadopsl JIx. Jlakopda m M.
JIxoHCOHa, a Takxke (PpelMO-CIOTOBON KOHIICTIIINN
A.Il. YynunaoBa). OcHOBHBIE 3amadyu: 1) BBLICTUTH
OCHOBHBIE MeTaopHuyecKkne MoJeNu co chepoii-
HCTOYHUKOM U Chepoi-marHuToM «My3bIKay»; 2) Omu-

caTh M KJlacCU(HUIUPOBATh OOHAPYKEHHbIE MeTadopsl
C WCIOJb30BaHUEM (DPEHMO-CIOTOBON KOHIICTIIUH,
aKLEHTHPYS BHUMaHHE HA OCOOCHHOCTSX MX CTPYKTY-
pel; 3) BBLACTHTH JOMHHAHTHYIO METahOpHUECKYIO
MOJIETIb U OOBSICHUTB €€ POJIb B CIOJKETE TIOBECTH.

B pabote HaxomsAT MECTO CIEIYIOIIIE METOBI HC-
Clle/IOBaHus: MeTahopruIeckoe MOACIUPOBaHNE, KOTHHU-
THUBHBIN M KOHTEKCTYaJIbHBIH aHaN3, KIacCU(UKALU 1
KOJIMYECTBEHHAst 00pa0dOTKa IOyICHHBIX TaHHBIX.

B pesynprare mccienoBaHUs MY3BIKaJIbHBIX Me-
tadop B moBectu K. I'pama «Betep B uBax» ObLIH BbI-
JIeNIeHbl TPU OCHOBHBIE MeTaOpUYECKHEe MOJIEIH:
«YenoBek (KHBOTHOE) — MY3BIKAJHHOE HCKYCCTBOY,
«IIpupoma — My3BIKaJIbHOE HCKYCCTBOY», «My3BIKaIIb-
HOE HCKYCCTBO — 4YeJIOBeK». Takum o0pa3om, MeH-
TanpHas cdepa «My3blKa» TpeAcTaBlIeHa B KauecTBe,
Kak c(hepbl-NCTOYHMKA, TaK U CepbI-MarHuTa.

PaccMoTpuM moJpoOHO KakIyl0 M3 3THX MOje-
new.

B meradopuueckoir mopenn «HenoBek (KUBOT-
HOE) — MY3BIKaJIbHOE HCKYCCTBO» MY3bIKa BBICTYIAET
Kak c¢epa-uctouyHuK. CienoBaTelabHO, YETOBEUECKHE
KadecTBa JKUBOTHBIX HAAEISAIOTCS MY3BIKaJIbHBIMH
XapakTepucTukaMu. B pamkax cdepsi-maraura «Ye-
JIOBEK (’KHBOTHOE)» BBIICTIMM CHCTEMY CJIOTOB.

Crnot «MeXXTHIHOCTHBIE OTHOIICHHSD)
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OUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKHA

Kpbic MaHumysnmpyer HauBHBIM KPOTOM, WU 3TO
HAIlOMHIHAET TPy My3bIKaHTa Ha apde. Cp.:

Disregarding the Rat, he proceeded to play upon
the inexperienced Mole as on a harp [1, C. 26].

Crnot «9Monmn»

TpanuuuoHHas [Jsl AHIJIMHCKOM JHUTEpaTypbl
Mmetadopa CTpyH HepenacT AyIIEBHBIC NEpeKHBaHUS
Kpora: myTs 4yepe3 3UMHUIL Jiec yrHETaeT ero, HO OH
HEe MOXET O0CTaBuTh cBoero apyra Kpeica. Cp.:

With a wrench that tore his very heartstrings he
set his face down the road...[1, C. 73].

Cepaue paccMaTpuUBaeTCsd KaK HCIOJTHUTENb!
JyIIEBHAs PajJoCTh JIATYLIKa CTAHOBHUTCS MeTadopu-
yecknM nieHneM. Cp.:

... his own heart was singing to him [1, C. 98].

Crot «I"omoc»

Crepras Metadopa HOT TO3BOJSET IepenaTh
pa3nYHbIe MHTOHALIMOHHBIC OTTEHKH B TOJIOCE Tepo-
€B: Pe3KHi NPHU3BIB WK Npenynpexaenue. Cp.:

The Rat was by this time very far ahead, too far
to hear clearly what the Mole was calling, too far to
catch the sharp note of painful appeal in his voice [1,
C.72].

a double note of warning, only too well
known, fell on his delighted ear [1, C. 169].

Cnot «DU3U0IOTHUECKHI ITpoLece»

Con mnpeacrasnsiercss Kpbicy B Buzae 3Bydarieit
necHu. Cp.:

This is the place of my song-dream, the place the
music played to me [1, C. 110].

Crot «Pu3nyeckoe BOCIPUITHE

Crneunduyecknii BKyC UYeCHOKa B KoJbace
HacTOJIbKO npusiteH KpbIcy, 4TO OH CpaBHUBAET €ro CO
3By4aniei necuet. Cp.:

A sausage out of which the garlic sang [1,C.
147].

Takum oOpa3om, B Mertadopuueckoil Mmonenu
«YenoBek (KMBOTHOE) — MY3BIKQIBHOE HCKYCCTBOY
cepa-MarHuT BKIIIOYAET CIEIYIOIIHUE CJIOTBI: MEX-
JMYHOCTHBIE OTHOIIEHMS, 3MOILMHU, ToJyioc, (HU3H0II0-
rudeckuii mpouecc, gusndeckoe Bocnpusthe. CioThl
UCTIONIb3YeMOil c(ephl-MCTOYHNKA — Urpa Ha MY3bI-
KaJbHOM HHCTpYMEHTE (apde), 4acTh MY3bIKaJIbHOIO
MHCTPYMEHTa (CTPYHBI), MY3bIKQJIIEHOE TPOU3BEICHHE
(mecHs), My3bIKaJbHOE 3By4YaHHME (HOTA), COJIUCT.
Crnenyer oOpaTHTh BHUMaHHE Ha CTPYKTYpY HCCIENy-
eMbIX MeTadop. OOHapYKHUBAIOTCA KaK CTEPTHIE, TaK U
OpHUTHHAJIbHBIE MeTa(ophl, KOTOPHIE, B OCHOBHOM, HE
OTJIMYAIOTCSI CJIOKHOM CTPYKTYpPOH.

B meradopudeckoit mogenn «IIpupoma — My3bI-
KaJIbHOE HCKyccTBO»  cdepa-marHut  «IIpupoma»
BKJIFOYAET TAaK)Ke HECKOJIBKO CJIOTOB.

Caot «Ilenne nrumy

Meradopa neHus NTHI] ABISETCS CTEPTOH, HO B
nosecty K. I'ppma OHa B pa3HbIX BapuUaHTax CTaHO-
BUTCSl OPUTMHAIILHOM Onarojiapsi BKparjeHUI0 MY3bl-
KaJbHON TePMUHOJIOTHH (HOTa, TIECHs, XOpaJ), a TakK-
ke MeTaOpHYECKOMY CpPaBHEHHIO 3BYKOB IITHI[ C
TeMbpoM TpyObI. Cp.:

... the cuckoos’s note [1, C. 140].

The Willow-Wren was twittering his thin little
song [1, C. 103].

...The carol of happy birds fell on his dulled
hearing almost like a shout 1, C. 4].

A bird piped suddenly [1, C. 107].

... the thin, clear, happy call of the distant piping
[1, C. 108].

B mocneaHnx nByx mpumepax mMetadopbl MEHHS
OTHL SIBISIIOTCS JIBYXCJIOMHBIMH M TPEXCIOWHBIMH:
MeHUE NTHUI] CONOCTABISIETCS C XOPaJOM, KOTOPBIH, B
CBOIO OYepe.b, yMOJ00ISeTCs] KPUKY; NEHUE INTHI[ —
3TO 3BYKH TpPYOBI, KOTOpPBIE DPENpE3CHTHPYIOTCS Kak
NPU3BIB, HAIEICHHBI aHTPOIOMOP(HBIM U CHHECTE-
THYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMH.

Crot «[IpuponHble CTHXHN

MertadoprudecKIMNU MY3BIKAHTAMH CTAHOBATCS
MPUPOHBIE CTUXHU: BOJA U BETEP.

’Kypuamas Boja BEICTYNaeT B POJIM COJIMCTA, TO-
r7la Kak BEeTep «UrpaeT» Ha KaMmbllllaX, M3/aBas «TaH-
LEBAJBbHYI0O MY3BIKY», KOTOpas TakXe CTaHOBUTCS
anTpornomopdroii. Cp.:

O my, how cold the water was... How it sang in
his years... [1, C.16].

And hark to the wind playing in the reeds! It’s like
music. Dance-music — the lilting sort that runs on
without a stop — but with words in it, too... [1, C. 115].

Crnot «JlepeBbsi»

JlepeBbs BO (PPYKTOBBIX Cafax M *KHUBBIX U3TOPO-
JUIX IIYMST IPH NTOPBIBax BETpa, HaroMuHas xop. Cp.:

But the constant chorus of the orchards and
hedges had shrunk to a casual evensong from a few
yet unweaved performers [1, C. 134].

Crnort «OKuBoTHBIE»

My3bIKka TaKk)Ke «CIBIIHUTCSI» B 3BYKaX, M3/JaBae-
MBIX JIOMalllHUMH KMBOTHBIMH Ha MacTtOMIax u gep-
Mmax. [lanHylo Meradopy MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
JIBYXCJIOMHYI0: MeTa()OpPHUECKH BECENIOe HAaCTPOCHHUE
penpe3eHTUpYeT Ma)KOPHBIM JlaJ 3BydYaIled «Mys3bl-
km». Cp.:

As it was the cheerful music of pasturage and
farmyard [1, C.143].

Crnot «Hacexkombie»

CTpeKoT HaceKOMOT0 — 3BYKH KPOIIEYHOH Tpy-
651, Cp.:

...an insect’s tiny trumpet dwindles swiftly into
silence... [1, C. 151].

Crnot «Ilpupona B neiom»

[IIym npupos! TApMOHUYEH, OH aCCOLMUPYETCS
y IHcaTess ¢ UCIOJIHAEMOM XopoM necHen. Cp.:

all Nature joining in a chorus of approval to the
song of self-praise that his own heart was singing to
him [1, C. 98].

Takum oOpa3om, cdepa-MarHuT MeTapopuye-
ckoit Mmogenu «IIpupona — My3bIKaIbHOE UCKYCCTBO»
COJICPXKUT CJIOTHI: TIEHUE IITHLl, MPUPOIHBIC CTUXHUH,
JIepeBbsl, )KUBOTHbBIE, HACEKOMBIE, NPHPOZA B IEIOM.
CrnoTsl chepbl-NCTOYHNKA — 3ByYaHHE MY3BIKH (HOTa,
MY3bIKa), My3bIKaJIbHOE MpOM3BeieHne (TIeCHs, Xopal,
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TaHel), TeMOp MY3bIKaJIbHOr0 MHCTPYMEHTa (TpyOsl),
WCIIOIHUTEIH (XOp), HHCTPYMEHTAIHICT. BOoIBIMMHCTBO
Meradop SBISIOTCS OPUTMHAIBHBIMH, HEKOTOPBIC H3
KOTOPBIX Pa3BepHYTHIC U NBYXCIIOHHBIE.

B mnosectu K. I'poma «Berep B uBax» My3blka
MOXXET HCIIOJNB30BaThCSl B KauecTBe Cephl-MarHHTa:
YHUTATETb MOXKET «YCJIBIIIATh» 3By4aHHE KOJOKOJIOB H
NeHue repoeB. B 3TOM ciyuae My3blKa HaJensieTcs
AHTPONOMOP(MHBIME YepTaMH. BBIIETMM HECKOJIbKO
ci10TOB B chepe-mMaruute «My3bIKay.

Caot «Jlamg»

Mertadopa Beceaoro HaCTpOSHUsI 0OBIYHO peripe-
3EHTHPYET Ma)XOPHBIN Ja] 3Byqamieid My3siku. Cp.:

The sound of distant bells ringing a joyful and
clangorous peal [1, C. §83].

... whistling a merry tune [1, C. 97].

Crnot «My3bikanbHas ppazar

KopoTkas My3bIkajbHas (pasa B 3By4aHHH KO-
JIOKOJIOB BOCHPUHHMMAETCSI KaK OTKJIUK, IPOU3HECEH-
HBI HU3KUM rosiocoM. Cp.:

They could hear a deep-toned bell respond [1,
C. 50].

Crot «XapakTtep My3bIKU»

ATpuOyTuBHBIE MeTa(OpPHl MOBEICHHUS AKIICHTH-
PYIOT BHUMaHHE Ha XapakTepe 3BydalluX MeceH Jisi-
TYIIOHKA, KOTOPHIC OMKCBIBAIOTCS KAK TIICCIABHBICY,
«BYIIbTapHBIE» U «xBacTiuBbIey. Cp.:

The most conceited song [1, C. 168].

... singing vulgar songs [1, C. 182].

Your songs are all conceit and boasting and van-
ity [1, C. 209].

Takum o6pasom, cdepa-mMarHuT «My3bIKanbHOE
HCKYCCTBOY» MPOSIBIISCTCS B CIIOTAX: Jaj, My3bIKaJbHas
(pasza u xapakrep My3bIku. CIOTHI CHEPHI-HCTOYHHAKA
— HaCTPOCHHUE, peub, MOBEACHUE YesioBeka. [10100HbIe
MeTadopbl SBISIOTCS NPEHUMYMISCTBEHHO MPOCTHIMU
aTpUOYTHBHBIMH.

[MoaBeneM UTOTH MPOBEICHHOTO HCCIICAOBAHUS,
MOJACUYUTAB KOJIMYCCTBO AHAJIU3UPYEMbIX MY3bIKAJIb-
HBIX MeTadop.

Tabnuma 1

Meradopudeckre MOAEIN C MEHTAIbHOH chepoil «My3bIKaIbHOE HCKYCCTBOY
B nosectH K. I'pama «Betep B uBax»

KoauuyecTBo B npouenre ot 0011€ro
Meradopuyeckas Moje/b
MeTadop KOJIH4YecTBa MeTagop
UenoBek (3KMBOTHOE) — My3bIKaJIbHOE HCKYCCTBO 7 21,2
[Tpupona — My3BIKaJIbHOE HCKYCCTBO 18 54,5
My3bIKaIbHOE HCKYCCTBO — YEJIOBEK 8 24,3
Bcero 33 100
CoryacHO TOTYYEHHBIM AAHHBIM, TNPH HCCIEN0- CIydae MY3BIKaJbHOE HCKYCCTBO pacCMaTpHUBAcTCs

BaHUM MY3BIKaIbHBIX MeTadop B moectu K. I'pama
«Betep B mBax» OBLIIO OOHAPYKEHO ITOMHHUPOBAHHE
MeTadoprdaeckoit momenmn «I[Ipupoga — My3BIKaIbHOE
UCKyccTBOY». IIpu 3TOM ciiemyeT oOpaTuTh BHHUMAaHUE
Ha CIIOXKHYIO CTPYKTYpy MeTadop HOZOOHOW MOJENH.
BoNbIMHCTBO M3 HUX SBIAIOTCS OPUTMHAJIBHBIMU,
pPa3BEpPHYTHIMU U JABYXCIIOHHbIMU. BeposiTHO, B 3TOM

CIIMCOK NCIIOJIb3OBAHHbBIX NCTOYHHUKOB

KaK CHMBOJ TapMOHHH, KOTOpas MaKCHMaJbHO pac-
KpBIBAa€TCS B MHOTOIpaHHOM HpupoaHoM mupe. IIpu-
poJa MPEeBOCXOJUT MUP YEIOBEKAa, U JaXe CaMO My-
3bIKaJIbHOE MCKYCCTBO (cO3/1aTeleM KOTOPOTO SIBIISET-
csl Takke 4eJoBeK). [y repoeB MoBECTH MPHPOAa —
9TO COBEPLICHHBI MUP, B KOTOPOM Ka)KIbIi MOXET
HaWTH yOeXHIIe, TTOKOW U CUacThe.

1. TIpam, K. Berep B uBax : Ha anrm. s3. / K. I'pam. — Cankr-IlerepOypr : Arronorus, KAPO, 2006. — 224 c. — Tekcr :

HENoCpeICTBEHHBbIH.
REFERENCES

1.  Grem K. Veter v ivah: na angl. yaz. [The Wind in the Willows]. Sankt-Peterburg: Antologiya, KARO, 2006. 224 p.

CBEJEHUS OB ABTOPE:

0O.C. KaMBIH.IeBa, KaHauaatr d)I/IJ'[OJ'IOFI/I'-IeCKI/IX HayK, OOLCHT Ka(bez[pm TCOpHUU U MNPAKTUKH T'€PMAHCKUX SA3BIKOB,

OI'60Y BO

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR:

«IlagpuHCKUHA TOCYJAapCTBEHHBIM TMENAarOrMYecKuil yHUBEPCUTET», T.
olga.kamysheva.79@mail.ru, ORCID: 0000-0001-5430-3371.

anpurck, Poccus, e-mail:

0.S. Kamysheva, Ph. D. in Philological Sciences, Associate Professor of the Department of Theory and Practice of the
German Languages, Shadrinsk State Pedagogical University, Shadrinsk, Russia, e-mail: olga.kamysheva.79@mail.ru,

ORCID: 0000-0001-5430-3371.

JOURNAL OF SHADRINSK STATE

ISSN 2542-0291

PEDAGOGICAL UNIVERSITY. No. 4 (48) 2020

pp. 180-183




